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 OSTRZEŻENIE
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 

użytku domowego/prywatnego, a nie do celów 
komercyjnych.

• Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci 
od 8 roku życia oraz osoby z ograniczoną spraw-
nością fizyczną, ruchową i umysłową lub bra-
kiem doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy są 
one pod nadzorem lub jeśli otrzymały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego korzystania z urządze-
nia i są świadome zagrożeń wynikających z jego 
użytkowania. 

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
• Dzieciom nie wolno czyścić ani przeprowadzać 

konserwacji urządzenia, chyba że znajdują się 
pod opieką osoby dorosłej.

Q POLSKI
Spis treści

Zawartość opakowania
• Prostownica do włosów
• Niniejsza instrukcja obsługi
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IAN 415431_2201

1. Zastosowanie ..................................4
2. Objaśnienie symboli ........................5
3.  Użytkowanie zgodne z  

przeznaczeniem ...............................6
4. Zasady bezpieczeństwa ..................6
5. Opis urządzenia ...............................9
6. Obsługa ........................................ 10
7.  Czyszczenie i konserwacja 

urządzenia .................................... 14
8. Dane techniczne ........................... 14
9. Utylizacja  ..................................... 15
10. Gwarancja/serwis  ...................... 15



2 3

• Aby uniknąć niebezpieczeństwa, w przypadku 
uszkodzenia kabla zasilającego urządzenie jego 
wymianę należy zlecić przedstawicielowi pro-
ducenta, pracownikom działu obsługi klienta 
producenta lub odpowiednio wykwalifikowane-
mu fachowcowi.

• Jeśli urządzenie jest używane w łazience, po 
zakończeniu użytkowania należy wyjąć wtyczkę 
z gniazdka, ponieważ bliskość wody stanowi 
zagrożenie również wtedy, gdy urządzenie jest 
wyłączone.

• Nigdy nie używać urządzenia w pobliżu wanien, 
umywalek, natrysków ani innych zbiorników wy-
pełnionych wodą lub innymi cieczami – ryzyko 
porażenia prądem!

• Jako zabezpieczenie dodatkowe zaleca się 
zainstalowanie w obwodzie łazienki wyłącznika 
różnicowoprądowego o obliczeniowym prądzie 
zadziałania nie wyższym niż 30 mA. Informacje 
na ten temat można uzyskać w lokalnym warsz-
tacie elektrycznym.

Należy dokładnie przeczytać i 
zachować niniejszą instrukcję 
obsługi, przechowywać ją w miejscu 
dostępnym dla innych użytkowników 
i przestrzegać podanych w niej wska-
zówek.
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1. Zastosowanie

Przy pomocy niniejszego urządzenia można szybko i delikatnie 
prostować włosy oraz dowolnie je modelować.
Przegub obrotowy 360° na kablu sieciowym umożliwia elasty-
czne korzystanie z prostownicy.
Dzięki płytkom grzewczym z powłoką ceramiczno-turmalinową 
prostownica bardzo łatwo przesuwa się po włosach.
Ogrzanie płytek grzewczych powoduje osadzanie się drobnych 
cząsteczek na włosach, co zapewnia większą elastyczność 
i zwiększenie połysku.
Krótki czas nagrzewania sprawia, że prostownica jest got-
owa do użycia w ciągu zaledwie kilku minut. Płytki grzewcze 
z mechanizmem sprężynowym idealnie dopasowują się do 
pasm włosów i w ten sposób zapewniają optymalizację pros-
towania.
Poziomy temperatury (około 100-180 °C) umożliwiają profes-
jonalne modelowanie różnego typu włosów. Wyświetlacz LED 
umożliwia łatwą i komfortową obsługę.
Automatyczne wyłączanie, które wyłącza urządzenie po 
30 minutach, chroni je przed przegrzaniem. Blokada przycisku 
uniemożliwia omyłkowe przestawienie temperatury. Blokada 
płytek umożliwia przechowywanie w sposób gwarantujący 
oszczędność zajmowanego miejsca.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do używania w celu 
określonym w niniejszej instrukcji obsługi.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe 
z nieprawidłowego lub lekkomyślnego użycia.
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2. Objaśnienie symboli

W niniejszej instrukcji obsługi oraz na urządzeniu użyto 
poniższych symboli.

Ostrzeżenie Nie używać urządzenia w pobliżu 
wody lub w wodzie (np. umywalka, 
prysznic, wanna) – ryzyko poraże-
nia prądem!

Ostrzeżenie Ostrzeżenie przed niebezpieczeńst-
wem utraty zdrowia lub odniesienia 
obrażeń ciała.

Uwaga Ostrzeżenie przed niebezpiec-
zeństwem uszkodzenia urządzenia 
lub akcesoriów.

Wskazówka Ważne informacje.

Niniejszy produkt spełnia wymagania 
obowiązujących dyrektyw europejskich i kra-
jowych.

Należy przeczytać instrukcję

Klasa ochronności II

Utylizacja zgodna z dyrektywą WE o zużytych 
urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment)
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B

A  

Oznakowanie identyfikujące materiał opakowa-
niowy. 
A = skrót nazwy materiału, B = numer materiału: 
1-7 = tworzywa sztuczne, 20-22 = papier i tektura
Włącznik/wyłącznik

3. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Prostownicy wolno używać wyłącznie do prostowania i mod-
elowania włosów w ramach prywatnego użytkowania!

 Ostrzeżenie
Urządzenie może być stosowane wyłącznie:
• do użytku zewnętrznego,
• w celu zgodnym z przeznaczeniem oraz w sposób opisany 

w niniejszej instrukcji obsługi.

Użycie niezgodne z przeznaczeniem może być niebezpieczne!

4. Zasady bezpieczeństwa

Ostrzeżenie
 Aby zapobiec odniesieniu obrażeń, kategorycznie 
odradza się używania urządzenia w następujących 
przypadkach:

•  Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie ani w innej cieczy! 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!

•  Jeśli urządzenie wpadnie do wody mimo podjęcia wszelkich 
środków ostrożności, należy natychmiast wyjąć kabel sie-
ciowy z gniazdka! Nie wkładać rąk do wody! Niebezpieczeń-
stwo porażenia prądem elektrycznym!
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•  Przed ponownym użyciem urządzenie należy przekazać do 
specjalistycznego zakładu celem sprawdzenia! Zagrożenie 
życia w wyniku porażenia prądem elektrycznym!

•  Nie wolno używać urządzenia po upadku na podłogę ani 
w przypadku, gdy zostanie ono w inny sposób uszkodzone. 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem i odniesienia obrażeń 
ciała!

•   W przypadku widocznego uszkodzenia urządzenia, kabla / 
wtyczki sieciowej bądź akcesoriów. 
W razie wątpliwości zaprzestać używania urządzenia 
i zwrócić się do dystrybutora lub napisać na podany adres 
działu obsługi klienta. Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym!

•  Opakowanie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci – niebezpieczeństwo uduszenia!

• Nie używać przedłużaczy podczas użytkowania urządze-
nia w łazience, aby w nagłym wypadku można było szybko 
wyjąć kabel sieciowy.

 Ostrzeżenie
Aby zapobiec obrażeniom, należy przestrzegać następują-
cych zasad:
•  Należy zwrócić uwagę, aby w pobliżu urządzenia nie było 

łatwopalnych cieczy. Zagrożenie pożarowe!
•  Urządzenie należy odkładać wyłącznie na niepalne podłoże. 

Zagrożenie pożarowe!
•  Nie wolno przykrywać prostownicy do włosów – ryzyko 

pożaru!
•  Nie używać urządzenia do sztucznych włosów – ryzyko 

pożaru!
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 Wskazówki
•  Przed użyciem urządzenia usunąć wszystkie elementy opa-

kowania. Należy też zdjąć folię ochronną z wyświetlacza.
•  Kabel sieciowy [11] należy zawsze trzymać za wtyczkę pod-

czas wyjmowania go z gniazdka.
•  Nie wolno używać części, które nie są polecane przez produ-

centa bądź nie są wymienione wśród akcesoriów.
•   W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani na-

prawiać urządzenia, gdyż może to zakłócić jego prawidłowe 
działanie. Nieprzestrzeganie powyższych zasad powoduje 
utratę gwarancji.

•  W przypadku usterki lub uszkodzenia urządzenia jego napra-
wę należy zlecić specjalistycznemu zakładowi.

•  Używając urządzenia, nie wolno pozostawiać go bez nadzo-
ru.

• Nie używać urządzenia na wolnym powietrzu.
•  Przekazując urządzenie innym osobom, należy również prze-

kazać niniejszą instrukcję obsługi.
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5. Opis urządzenia

1

2
3 4 5 6 7 8

12

11

10

9

  1.   Płytki grzewcze z 
powłoką ceramiczno-tur-
malinową

  2. Wyświetlacz LED
  3.  Przycisk do ustawiania 

intensywności jonizacji
  4.  Przycisk włączający 

funkcję ochronną
  5. Przycisk obniżania  
      temperatury (-)
  6.  Przycisk zwiększania 

temperatury (+)

  7.  Włącznik/wyłącznik 
  8. Blokada płytek
  9. Przegub obrotowy 360°
10. Pętelka do zawieszania
11. Kabel sieciowy
12. Uchwyt
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6. Obsługa

 Ostrzeżenie
•  Należy stać na suchym podłożu, nieprzewodzącym prądu 

elektrycznego. Niebezpieczeństwo porażenia prądem elek-
trycznym!

•  Należy upewnić się, że ręce są suche! Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym!

•  Włosy muszą być suche! Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym!

•  W zależności od ustawionej temperatury i czasu użytko-
wania urządzenie może się mocno nagrzewać. Rozgrzane 
urządzenie należy trzymać wyłącznie za uchwyt [12] – ryzyko 
poparzenia i pożaru!

•  Nie dotykać płytek grzewczych [1]. Niebezpieczeństwo 
poparzenia!

•  Nie umieszczać żadnych przedmiotów pomiędzy płytkami 
grzewczymi [1].

•  Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo, 
należy je natychmiast wyłączyć.

 Uwaga
• Rozprostować kabel sieciowy [11], jeśli jest on skręcony.
• Nie ciągnąć, nie skręcać i nie załamywać kabla zasilania [11], 

jak również nie przeciągać go i nie układać na zaostrzonych 
przedmiotach, ostrych krawędziach ani na gorących po-
wierzchniach.

• Należy uważać, aby nie przycisnąć kabla sieciowego [11] 
np. szufladą lub drzwiami. Uszkodzone lub splątane kable 
sieciowe [11] zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycz-
nym!
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 Wskazówka
•  Ustawienie wyższej temperatury pozwala na szybsze uzy-

skanie pożądanego efektu.
•  Używając temperatury maksymalnej, nie należy nagrzewać 

pojedynczego kosmyka włosów więcej niż jeden raz. 

Prostowanie/modelowanie włosów
>  Przed użyciem prostownicy należy dokładnie wysuszyć 

włosy.
>  Włosy muszą być czyste i nie mogą się na nich znajdować 

środki do modelowania włosów. Wyjątek stanowią specjalne 
środki, które wspomagają prostowanie włosów.

> Rozczesać włosy grubym grzebieniem, aby je rozprostować.
>  Należy odblokować prostownicę przy blokadzie [8] poprzez 

przesunięcie przycisku na pozycję  .
>  Aby włączyć urządzenie, należy nacisnąć włącznik/wyłącznik 

[7] i przytrzymać go przez trzy sekundy.
>  Nagrzewanie jest sygnalizowane miganiem znaku °C. Osiągnię-

cie wybranej temperatury sygnalizowane jest ciągłym świece-
niem znaku C°.

>  Poprzez wciśnięcie przycisku [6] można zwiększyć tempe-
raturę. Poprzez wciśnięcie przycisku [5] można zmniejszyć 
temperaturę.

> Zaleca się następujące ustawienie temperatury:
 >  od 100 °C do 140 °C: 

- włosy delikatne, łamliwe, farbowane lub rozjaśniane;
 >  od 140 °C do 160 °C: 

- włosy zwykłe;
 >  od 160 °C do 180 °C: 

- włosy mocne i odporne.



12

> Poprzez dwukrotne naciśnięcie przycisku włączania/
wyłączania [7] można ustawić temperaturę. Na wyświet-
laczu LED [2] pojawia się blokada przycisków . W celu 
odblokowania przycisków  należy ponownie dwukrotnie 
nacisnąć przycisk włączania/wyłączania [7]. Na wyświet-
laczu LED [2] wyświetlana jest blokada przycisków .

> Należy podzielić włosy na kosmyki o szerokości ok. 3–4 cm. 
Przytrzymać kosmyki i umieścić je między płytkami grzewc-
zymi [1], zaczynając od nasady włosów.

>  Powoli i równomiernie przesuwać prostownicę od nasady 
włosów po ich końcówki. Nie zatrzymywać prostownicy 
w jednym miejscu przez dłużej niż dwie sekundy. W ten 
sposób można uzyskać najlepsze efekty bez niszczenia ani 
uszkadzania włosów.

> Końcówki włosów można modelować, obracając odpowied-
nio prostownicą na zewnątrz lub do wewnątrz, a następnie 
ściągając ją po końcówkach włosów na zewnątrz.

Wybór intensywności jonizacj
Intensywność jonizacji można wybrać przyciskiem Ion [3]:
>  Wybór intensywności jonizacji:   

0 bez jonizacji – do szczególnie cienkich włosów 
1 niski poziom jonizacji – do delikatnych włosów 
2 wysoki poziom jonizacji – do grubych i kręconych włosów

 Wskazówka
Prostownica do włosów jest wyposażona w zabezpieczenie 
w postaci automatycznego wyłączania. Aby używać urządzenia 
dłużej niż przez 30 minut, należy je wyłączyć i od razu włączyć 
ponownie. Funkcja automatycznego wyłączania zostanie 
ponownie ustawiona na 30 minut.
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Funkcja ochronna:
Do delikatnego wygładzania włosów. Temperatura ograniczo-
na do ok. 160°C i utrzymywana na stałym poziomie; jonizacja 
ustawiona na poziom 1.

Po użyciu

 Wskazówka
Prostownicę do włosów można użytkować tylko wtedy, gdy 
blokada przycisków  jest nieaktywna.

>  Aby wyłączyć prostownicę do włosów, należy nacisnąć 
włącznik/wyłącznik [7] i przytrzymać go przez trzy sekundy. 
Na wyświetlaczu LED [2] prostownicy do włosów pojawi się 
napis „OFF”.

> Prostownicę należy odkładać na niepalne podłoże.
> Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia należy 

wyjąć wtyczkę z gniazdka.
> Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
> Nie owijać kabla sieciowego [11] wokół urządzenia!
> Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu poza 

zasięgiem dzieci.
> Należy zablokować prostownicę przy blokadzie [8] poprzez 

przesunięcie przycisku na pozycję  .
> Urządzenie można zawiesić na wieszaku za pętlę do zawie-

szania [10].
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7. Czyszczenie i konserwacja urządzenia
Czyszczenie

 Ostrzeżenie
• Przed czyszczeniem należy każdorazowo wyjąć kabel 

sieciowy z gniazdka. Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym!

• Do wnętrza urządzenia nie może dostać się woda! Niebez-
pieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!

• Nie czyścić łatwopalnymi cieczami! Zagrożenie pożarowe!

 Wskazówka
• Urządzenie nie wymaga konserwacji.
• Chronić urządzenie przed kurzem, zabrudzeniem i wilgocią.
• Nie myć urządzenia w zmywarce!
• Nie używać żadnych ostrych, szorujących czy agresywnych 

środków czyszczących ani twardych szczotek!
• Obudowę prostownicy oraz płytki grzewcze [1] można czy-

ścić miękką ściereczką zwilżoną ciepłą wodą.

8. Dane techniczne

Masa około 392 g
Napięcie zasilania AC 220-240 V, 50-60 Hz
Pobór mocy 37 W
Klasa ochronności II
Warunki eksploatacji Do stosowania tylko w pomieszc-

zeniach zamkniętych
Dopuszczalny zakres 
temperatury

od -10 do +40 °C

Zastrzega się prawo do zmian technicznych.
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9. Utylizacja 
W związku z wymogami w zakresie ochrony środowiska 
urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z odpadami 
domowymi po zakończeniu jego eksploatacji. 
Utylizację należy zlecić w odpowiednim punkcie zbiórki 
w danym kraju. Urządzenie należy zutylizować zgodnie 
z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycznych i elek-
tronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). W razie pytań należy zwrócić się do lokalnego urzędu 
odpowiedzialnego za utylizację odpadów.

10. Gwarancja/serwis 

Okres gwarancji w przypadku wad fabrycznych i materiało-
wych produktu wynosi 3 lata od dnia zakupu. Gwarancja nie 
dotyczy: 
•  Uszkodzeń powstałych na skutek niewłaściwego użytkowa-

nia.
• Części ulegających zużyciu.
• Uszkodzeń powstałych z winy klienta.
•  Sytuacji, w których urządzenie zostało otwarte przez nieau-

toryzowany warsztat.

Niniejsza gwarancja nie narusza ustawowych uprawnień 
Klienta. W celu dochodzenia roszczeń gwarancyjnych w okre-
sie gwarancji Klient obowiązany jest okazać dowód zakupu. 
Roszczeń z tytułu gwarancji można dochodzić w ciągu 3 lat od 
daty zakupu wobec MGG Elektro GmbH, Bahnstr. 16, 40212 
Düsseldorf, Niemcy. 

W Polsce zgodnie z art. 581 §1 obecnie obowiązującego ko-
deksu cywilnego okres gwarancji liczy się od nowa od wymia-
ny urządzenia lub jego istotnej części.
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W przypadku reklamacji należy zwrócić się do naszego 
serwisu:
Infolinia serwisowa (bezpłatna): Adres e-mail:
Q Tel.: 800 707 009 service-pl@mgg-elektro.de

Jeśli będziemy wymagać przesłania uszkodzonego produk-
tu, należy go przesłać na następujący adres:
NU Service GmbH
Lessingstraße 10 b
89231 Neu-Ulm, Germany
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 ĮSPĖJIMAS
• Šis prietaisas skirtas naudoti tik namuose, asme-

niniam naudojimui ir netinka komercinei veiklai.
• Vaikai nuo 8 metų, ribotų fizinių, jutimo ar pro-

tinių gebėjimų arba neturintys pakankamos 
patirties ir žinių asmenys gali naudotis šiuo prie-
taisu, jei juos prižiūri atsakingas žmogus ir jie yra 
susipažinę su prietaiso naudojimu bei kylančiais 
pavojais. 

• Neleiskite vaikams žaisti prietaisu.
• Vaikams draudžiama atlikti valymo ir priežiūros 

darbus, nebent jie prižiūrimi.

^ LIETUVIŲ K.

Turinys
Tiekiamas komplektas
• Plaukų tiesintuvas
• Ši naudojimo instrukcija
Gamintojas
„MGG Elektro GmbH“
Bahnstr. 16
40212 Diuseldorfas, Vokietija

IAN 415431_2201
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• Jei pažeistas šio prietaiso elektros laidas, sieki-
ant išvengti pavojaus jį turėtų pakeisti gaminto-
jas, gamintojo klientų aptarnavimo tarnyba arba 
kvalifikuotas asmuo.

• Jei prietaisas naudojamas vonioje, pasinaudojus 
būtina ištraukti tinklo kištuką, nes netoli esantis 
vanduo kelia pavojų net ir tada, kai prietaisas 
išjungtas.

• Prietaiso niekada nenaudokite netoli vonių, 
praustuvų, dušų ar kitų vandens pripildytų indų – 
kyla elektros smūgio pavojus.

• Kaip pagalbinę apsaugos priemonę rekomen-
duojame sumontuoti apsauginį jungiklį RCD, 
kurio vardinė atjungimo srovė vonios kambario 
elektros grandinėje neturi viršyti 30 mA. Daugiau 
informacijos apie tai teiraukitės vietos speciali-
zuotų elektros įmonių.

Atidžiai perskaitykite šią naudojimo 
instrukciją ir išsaugokite, kad galė-
tumėte perskaityti vėliau arba perduoti 
kitiems naudotojams, taip pat vado-
vaukitės pateiktomis nuorodomis.
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1. Paskirtis

Su šiuo prietaisu greitai ir tausodami ištiesinsite plaukus bei 
suteiksite jiems norimą formą.
Plaukų tiesintuvą patogu naudoti dėl prie elektros laido es-
ančio 360° besisukančio lanksto.
Dėl keramika ir turmalinu dengtų kaitinimo plokštelių plaukų 
tiesintuvas ypač lengvai slysta plaukų paviršiumi.
Šildant kaitinimo plokšteles ant plaukų lieka išsiskyrusių mažų 
dalelių, suteikiančių daugiau elastingumo ir blizgesio. Plaukų 
tiesintuvas įkaista greitai, todėl jį galima naudoti jau po kelių 
minučių. Spyruoklinės kaitinimo plokštelės prisitaiko prie 
plaukų sruogų ir taip optimizuoja išlyginimą.
Temperatūros pakopos (maždaug 100–180 °C) yra skirtos pro-
fesionaliam įvairių plaukų tipų šukuosenų formavimui. Papras-
tas ir patogus valdymas LED ekrane.
Po 30 minučių suveikiantis automatinis išjungiklis apsaugo 
prietaisą nuo perkaitimo. 
Mygtukų blokavimas apsaugo nuo netyčinio temperatūros 
išreguliavimo. Dėl plokštelių fiksavimo mechanizmo prietaisas 
užima nedaug vietos.
Prietaisas yra skirtas tik naudojimo instrukcijoje aprašytiems 
tikslams.
Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl 
netinkamo arba neatsargaus prietaiso naudojimo.
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2. Ženklų paaiškinimas

Toliau pavaizduoti simboliai pateikti naudojimo instrukcijoje ir 
ant prietaiso.

Įspėji-
mas

Prietaiso negalima naudoti šalia van-
dens arba vandenyje (pvz., praus-
tuve, duše, vonioje) – kyla elektros 
smūgio pavojus!

Įspėji-
mas

Įspėjimas apie pavojų susižaloti arba 
pavojų sveikatai.

Dėmesio Saugos nurodymai dėl galimo prieta-
iso ar jo priedų pažeidimo.

Pastaba Nurodo svarbią informaciją.

Šis gaminys atitinka taikomų Europos ir naciona-
linių direktyvų reikalavimus.

Perskaitykite nurodymus

II apsaugos klasė

Utilizuoti pagal EB direktyvą dėl elektros ir elekt-
roninės įrangos atliekų EEĮA (angl. WEEE, „Waste 
Electrical and Electronic Equipment“).

B

A  

Pakuotės medžiagos identifikavimo ženklinimas. 
A = medžiagos trumpinys, B = medžiagos nu-
meris: 
1-7 = plastikai, 20-22 = popierius ir kartonas
Įjungimo / išjungimo mygtukas
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3. Naudojimas pagal paskirtį

Plaukų tiesintuvas skirtas asmeniniam naudojimui, t. y., plau-
kams tiesinti ir suteikti jiems formą namuose!

 Įspėjimas
Šį prietaisą naudokite tik:
• išoriškai,
• tam tikslui, kuriam jis skirtas ir šioje naudojimo instrukcijoje 

aprašytu būdu.

Bet koks netinkamas naudojimas yra pavojingas!

4. Saugos nurodymai

Įspėjimas
Kad išvengtumėte sveikatos sutrikdymo, naudo-
damiesi prietaisu visada laikykitės toliau pateiktų 
nurodymų. 

• Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ar kitą skystį! Elekt-
ros smūgio pavojus!

• Jei, nepaisant visų saugumo priemonių, prietaisas įkristų į 
vandenį, tuoj pat ištraukite kištuką iš elektros lizdo! Nekiškite 
rankos į vandenį! Elektros smūgio pavojus!

• Prieš naudodami toliau, patikrinkite prietaisą įgaliotose dirb-
tuvėse! Pavojus gyvybei dėl elektros smūgio!

• Jei prietaisas nukrito arba buvo kitaip pažeistas, jo naudoti 
nebegalima. Elektros smūgio ir sužeidimo pavojus!

• Jei yra matomų prietaiso, elektros laido / kištuko pažeidimų. 
Jeigu abejojate, prietaiso nenaudokite ir kreipkitės į parda-
vėją arba nurodytu klientų aptarnavimo skyriaus adresu. 
Elektros smūgio pavojus!
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• Neleiskite vaikams žaisti su pakavimo medžiagomis – pa-
vojus uždusti!

• Vonioje nenaudokite ilginamojo laido, kad nelaimės atveju 
galėtumėte greitai pasiekti kištuką.

 Įspėjimas
Kad išvengtumėte žalos sveikatai, laikykitės toliau pateiktų 
nurodymų:
• Atkreipkite dėmesį, kad šalia prietaiso nebūtų jokių lengvai 

užsidegančių skysčių. Gaisro pavojus!
• Prietaisą dėkite tik ant nedegaus paviršiaus. Gaisro pavojus!
• Plaukų tiesintuvo negalima uždengti – gaisro pavojus!
• Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams – gaisro pa-

vojus!

 Nurodymai

• Prieš pradėdami naudoti prietaisą, pašalinkite visas pakavi-
mo medžiagas. Nuo ekrano nuimkite apsauginę plėvelę.

• Elektros laidą [11] iš lizdo traukite tik laikydami už kištuko.
• Nenaudokite jokių priedų, kurių nerekomenduoja gamintojas.
• Jokiu būdu neardykite ir neremontuokite prietaiso, nes ne-

bebus užtikrinamas nepriekaištingas veikimas. Nepaisius šių 
nurodymų prarandama teisė į garantiją.

• Trikties ar pažeidimo atveju patikėkite prietaisą remontuoti 
kvalifikuotam specialistui.

• Naudojamo prietaiso niekada nepalikite be priežiūros.
• Nenaudokite prietaiso lauke.
• Perduodami prietaisą kitiems asmenims, kartu perduokite 

naudojimo instrukciją.
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5. Prietaisų aprašymas

1

2
3 4 5 6 7 8

12

11

10

9

  1.   Keramika ir turmali-
nu dengtos kaitinimo 
plokštelės

  2. LED ekranas
  3.  Jonizacijos intensyvumo 

reguliavimo mygtukas
  4.  „Protect“ funkcijos 

nustatymo mygtukas
  5.  Temperatūros mažinimo 

mygtukas (-)
  6.  Temperatūros didinimo 

mygtukas (+)

  7.   Įjungimo / išjungimo myg-
tukas 

  8.  Plokštelių fiksavimo 
mechanizmo

  9.  360° besisukantis 
lankstas

10. Pakabinimo kilpos
11.  Elektros laidas
12. Rankena
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6. Valdymas

 Įspėjimas
• Atsistokite ant sauso, elektrai nelaidaus paviršiaus. Elektros 

smūgio pavojus!
• Įsitikinkite, kad Jūsų rankos yra sausos! Elektros smūgio 

pavojus!
• Jūsų plaukai turi būti sausi! Elektros smūgio pavojus!
• Atsižvelgiant į temperatūros nustatymą ir naudojimo trukmę, 

prietaisas gali smarkiai įkaisti. Kai prietaisas įkaitęs, imkite jį 
tik už rankenos [12] – nudegimo ir gaisro pavojus!

• Nelieskite kaitinimo plokštelių [1]. Nudegimo pavojus!
• Nesugriebkite jokio objekto tarp kaitinimo plokštelių [1].
• Tuoj pat išjunkite prietaisą, jei jis pažeistas arba atsirado 

trikdžių.

 Dėmesio
• Išpainiokite elektros laidą [11], jei jis yra susipynęs.
• Netraukite, nesusukite ir nesulenkite elektros laido [11], 

nedėkite jo ant arba virš aštrių, smailių arba karštų paviršių.
• Nesuspauskite laido [11], pvz., stalčiumi arba durimis. 

Pažeistas arba supainiotas elektros laidas [11] kelia didesnį 
elektros smūgio pavojų!

 Nurodymas
• Kuo aukštesnę temperatūrą pasirinksite, tuo greičiau pasiek-

site norimą temperatūrą.
• Jei naudojate maksimalią temperatūrą, tos pačios sruogos 

netiesinkite daugiau nei vieną kartą. 
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Plaukų tiesinimas / formavimas
>  Prieš pradėdami naudoti plaukų tiesintuvą, visiškai išdžiovin-

kite plaukus.
>  Plaukai turėtų būti švarūs, ant jų neturi būti plaukų formavi-

mo priemonių. Išimtis taikoma specialiems gaminiams, kurie 
padeda tiesinti plaukus.

> Iššukuokite plaukus retomis šukomis.
> Išblokuokite plaukų tiesintuvą ties  fiksavimo mechanizmu [8] 

stumdami jungiklį į padėtį  .
>  Norėdami įjungti plaukų tiesintuvą, palaikykite įjungimo / 

išjungimo jungiklį [7] paspaustą tris sekundes.
>  Įkaitimo metu rodomas mirksintis „°C“ simbolis.- Pasiekus 

pasirinktą temperatūrą nuolat švies „°C“ simbolis.
>  Paspaudę mygtuką [6] galite padidinti temperatūrą. 

Paspaudę mygtuką [5] galite sumažinti temperatūrą.
> Rekomenduojame šiuos temperatūros nustatymus:
 >  100–140 °C: 

-  Ploniems, lūžinėjantiems, dažytiems ar šviesintiems 
plaukams

 >  140–160 °C: 
- Normaliems plaukams

 >  160–180 °C: 
- Stipriems ir patvariems plaukams

>  Du kartus paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką [7] 
temperatūra užfiksuojama. LED ekrane [2] rodomas mygtukų 
blokavimo užraktas . Norėdami išjungti mygtukų blokavimą 

, iš naujo 2 kartus spauskite įjungimo / išjungimo mygtuką 
[7]. LED ekrane [2] užges mygtukų blokavimo užraktas .

>  Padalinkite plaukus atskiromis, maždaug 3–4 cm pločio 
sruogomis. Įtempkite sruogą ir įdėkite ją tarp kaitinimo 
plokštelių pradėdami nuo nuo šaknų [1].

> Lėtai ir tolygiai traukite plaukų tiesintuvą nuo šaknų iki 
plaukų galiukų. Nelaikykite plaukų tiesintuvo vienoje vietoje 
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ilgiau nei dvi sekundes. Taip pasieksite geriausią rezultatą 
nepažeisdami plaukų.

> Plaukų galiukams galite suteikti formą, jei prieš ištraukdami 
sruogą pasuksite plaukų tiesintuvą į išorę arba vidų.

Jonų intensyvumo pasirinkimas
Jonų mygtuku [3] galima pasirinkti jonizavimo intensyvumą: 
>  Pasirinkite jonizavimo intensyvumą:  

0 jokios jonizacijos ypač ploniems plaukams 
1 nedidelis intensyvumas ploniems plaukams 
2 didelis intensyvumas storiems ir garbanotiems plaukams

 Nurodymas
Plaukų tiesintuve yra apsauginis išjungiklis. Jei plaukų tiesintu-
vą norite naudoti ilgiau nei 30 minučių, išjunkite ir tuoj pat vėl 
įjunkite prietaisą. Tada apsauginis išjungiklis vėl suveiks po 30 
minučių.

Apsauginė funkcija:
Tausojančiam plaukų tiesinimui. Temperatūra ribojama iki 
maždaug 160 °C ir palaikoma pastovi, jonų intensyvumas nus-
tatomas į 1 pakopą.

Po naudojimo

 Nurodymas
Plaukų tiesintuvas išjungiamas tik išjungus mygtukų bokavimo 
užraktą .

>  Norėdami išjungti plaukų tiesintuvą, palaikykite įjungimo / 
išjungimo jungiklį [7] paspaustą tris sekundes. Plaukų tiesin-
tuvo LED ekrane [2] rodoma „OFF“.

> Plaukų tiesintuvą padėkite ant nedegaus paviršiaus.
> Kaskart po naudojimo ištraukite kištuką iš elektros lizdo.
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> Leiskite prietaisui atvėsti.
> Neapvyniokite elektros laido [11] aplink prietaisą!
> Prietaisą laikykite sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
> Užblokuokite plaukų tiesintuvą ties fiksavimo mechanizmu 

[8] stumdami jungiklį į padėtį  .
> Prietaisą galima pakabinti ant kabliuko už kabinimo kilpos 

[10].

7. Prietaiso valymas ir priežiūra
Valymas

 Įspėjimas
• Prieš pradėdami valyti, visada ištraukite kištuką iš elektros 

lizdo. Elektros smūgio pavojus!
• Saugokite, kad į prietaiso vidų nepatektų vandens! Elektros 

smūgio pavojus!
• Valymui nenaudokite lengvai užsiliepsnojančio skysčio! 

Gaisro pavojus!

 Nurodymas
• Prietaisui nereikalingi techninės priežiūros darbai.
• Saugokite prietaisą nuo dulkių, purvo ir drėgmės.
• Neplaukite prietaiso indaplovėje!
• Nenaudokite jokių aštrių, smailių, abrazyvinių, ėsdinančių 

valymo priemonių arba kietų šepečių!
• Plaukų tiesintuvo korpusą ir kaitinimo plokšteles [9] galite 

valyti minkšta, šiltu vandeniu suvilgyta šluoste.
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8. Techniniai duomenys

Svoris apie 392 g
Maitinimo įtampa AC 220–240 V, 50–60 Hz
Galia 37 W
Apsaugos klasė II
Aplinkos sąlygos Leidžiama naudoti tik patalpose
Leistina temperatūra nuo -10 iki +40 °C

Pasiliekame teisę atlikti pakeitimus.

9. Utilizavimas 

Siekiant tausoti aplinką, pasibaigus prietaiso naudojimo 
trukmei jo negalima išmesti kartu su buitinėmis atlieko-
mis. 
Nugabenkite jį į jūsų šalyje veikiančias atitinkamų atli-
ekų surinkimo vietas.
Prietaisą utilizuokite pagal EB direktyvą dėl elektros ir elekt-
roninės įrangos atliekų – WEEE (angl. Waste Electrical and 
Electronic Equipment). 
Jei kiltų klausimų, kreipkitės į komunalinių paslaugų įstaigą, 
atsakingą už atliekų utilizavimą.

10. Garantija / priežiūra 

Suteikiame 3 metų garantiją, skaičiuojant nuo įsigijimo dienos, 
produkto ir gamybos pažeidimų atvejais. Garantija netaikoma
• Pažeidimų dėl netinkamo naudojimo atvejais.
• Greitai susidėvinčioms dalims.
• Pažeidimams dėl kliento kaltės.
• Prietaisą atidarius neįgaliotų dirbtuvių darbuotojui.



28 29

Teisėto klientui priklausančio garantinio remonto sąlygų ši 
garantija nekeičia. Įvykus garantiniam atvejui garantiniu laiko-
tarpiu, klientas privalo pateikti pirkimą patvirtinantį dokumentą. 
Dėl garantinių įsipareigojimų 3 metų laikotarpiu nuo pirkimo 
dienos į MGG Elektro GmbH, Bahnstr. 16, 40212 Düsseldorf, 
Germany, reikia kreiptis.

Jei norite pateikti pretenzijų, kreipkitės į mūsų priežiūros 
skyrių toliau nurodytu adresu:
Priežiūros skyriaus karštoji linija: El. pašto adresas:
^ Tel.: 8 5 2078080 service-lt@mgg-elektro.de

Jei mes paprašysime atsiųsti sugedusį gaminį, jį turėsite 
atsiųsti toliau nurodytu adresu:
NU Service GmbH
Lessingstraße 10 b
89231 Neu-Ulm
Germany
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